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KalitsoZar: Ushbu magqola Evropa Ittifoqining mazkur masala bo'yicha tajribasini
ketma-ket tarjima, oTrganish haqgida bolib, xalqaro tashkilotning konferens-tarjimonlarini

sinxron tarjima, konferentsiya . . . .. . .
tarjimonlari, ovozyozish, notic, tayyorlashga yondashuvlarning bir gator xususiyatlarini ochib beradi.

unli tovushlarni chigarib yuborish, Evropa Ittifogining konferens-tarjimonlarmi tayyorlash borasidagi
universal tarjimalarni tezkor gayd tajribasini mahalliy til birikmalarini (xorijiy-ruscha-ozbekcha) hisobga
qilish, minigarnituralar, olgan holda respublikamizning ixtisoslash-tirilgan oliy o‘quv yurtlarida
mikrofon, malumotli xotira, go’llash mumkin deb hisoblanadi.
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HekoTopble 0CO66HHOCTH IOATOTOBKH KOHPEPEHII-NIEPEBOAYHKOB B

EBponeiickom Corosze

AHHOTAIIMA
KiroyeBere croBa: . ﬂaHHaH CTaTbd MOCBAIIEHA U3YYE€HHIO OIIbITa EBpOHeﬁCKOFO
nocjsenoBaTeJIbHbIN

nepeBof,
CUHXPOHHBIHN NlepeBOJ,
KOH(epeHII-TepEBOAYNKH,
BeJleHue 3alH1CH,

Coro3a 1o JaHHOMY BOIIPOCY M pacKpbIBaeT psAJi 0COOGeHHOCTeN
NOJXO/I0B K NO/JTOTOBKE KOHQepeHI-nepeBoJYMKOB
MeXYHapOJAHOU OpraHU3alui.

OnbiT EBpomeilickoro Cow3a B MOJATOTOBKE KOHdepeHIl-

oparop, nepeBog4ruKOB C y4eTOM MECTHBbIX A3bIKOBbIX coyeTaHUU
;E‘jé’::c’;i‘:;’; T/IaCHBIX, (MHOCTPAHHBIU-PYCCKUN-Y30EKCKUH) CYUTAETCS BO3MOXXHBIM
MepeBo/ecKasi CKOPOIHCh, IIPpUMEHHUTDb B CrieqaJIM3UPOBAHHBIX BBICIIIUX yqe6HbIX
HaYIIHHKH, MUKPO(OH, 3aBe/leHUSX PeCIyOIUKU.
OMOpHasi MaMsTh,

pesibedHBIN, KOHTPACTHBIH,

BbIMBIIIIJIEHHBIH ClleHapUH,

Kenwus, Tansanus,

Adpuka, OOH.

B nmnepuos raob6anusanuy HabswaeTcsd WHTEHCUPUKALUS MeXAyHapOJHbIX
KOHTAKTOB B MOJMTHUYECKOH, TOPrOBO-3KOHOMHYECKOW U KYJIbTYPHO-TYMaHUTApHOU
cdepax. [loaTOMy BONpOCHI MOCTOSIHHOTO COBEPILIEHCTBOBAHUSA NOTOTOBKY NMCbMEHHbIX
Y YCTHBIX TepeBOJYMKOB IPUOOPETAIOT 0COOYI0 aKTYaJIbHOCTb.

Kak u3BecTHO, YCTHbIA MNepeBOJ, AeJUTCS HaA MocjaeaoBaTesibHbIM (traduction
consécutive) U CUHXpPOHHbIM mepeBoAbl (traduction simultanée). B mepBoM cayuae,
IepeBO/IUUK IIEPEBOUT, KaK TOJIbKO OPaTOP 3aKOHYUT CBOIO MbIC/Ib, BO BTOPOM CJIy4Yae,
nepeBOJYUK 03BYUYUBaET IepPeBO/, 10 Mepe MOCTYIJIEHUS] UHPOpMalMU Yepe3 HayUIHUKH.

U3yyenue onbiTa EBponeiickoro Coro3a 1no JaHHOMY BONPOCY [103BOJISIET BBISIBUTh
psA, 0cOGEHHOCTEHM B NOAX0JaX K MOArOTOBKe KOHQepeHI|-NepeBOJAYMKOB B 3TOH
MEeX/JyHapoJHOW opraHusauud. HecMoTpss Ha Ha/JMydMe IIUPOKO M3BECTHBIX
nepeBojyeckux Mwwkoa B EBpomne, B uactHocth Bo ®paHuuum (Bbeicuiad 1wkoJia
nepeBogYHKOB IpH YHuBepcuTeTe CopboHHA - Ecole_supérieur de_traducteurs_et
interpreétes), benvrum (Bbicliasa 1LKo0J1a MHCbMEHHBIX H YCTHBIX IEPEBOJYHKOB - Institut
supérieur_de_traducteurs et _interpretes) w UBeitnapuun (Vauepcurer KeHeBbI
(Useriygapus), gakyipTeT nepeBogiukoB- Universitéde Genéve, Facultéde traduction_et
d’interprétation), EBponeiickuii Cor03 OT/laeT npeAno4YTEHUE NOATOTOBKE NepPEBOJYUKOB
JIJ1s1 COOCTBEHHBIX HY/|, B COOCTBEHHBIX CTPYKTypaxX U N0 METO/ly «KHACTaBHUK-YYEHUKY.

Takoi Metops cuuTaeTca pykoBoacTBoM EBponenckoro Corsa 6osee
3¢PeKTUBHBIM, 4YeM MepenpoPUIMpPOBaTh BBIMYCKHUKOB IEpPEBOJAYECKUX IIKOJ K
eBponeickol noBectke JHsA. Kpome Toro, JaHHbINA MOAX0/ 00'bSICHSIETCS CTPEMJIEHUEM
pykoBojcTBa EC obecneuyuTh BceX MeperoBopoB M KoHpepeHIUH B MHCTUTyTax EC
KayeCTBEHHBIM U HaJIEXKHBIM 0CJIe[0BaTe/IbHbIM U CHHXPOHHBIM [IEPEBO/IAMM.

B Komuccuu EC Ha noAroTtoBky KoHpepeHI-epeBoAYUKOB, KOTOPbIe NMPU3BaHbI
obecneyuTh A3bIKOBYH0 KOMOWHAIMIO sl nepeBoAa Ha 23 s3blka cTpaH-uwieHOB EC
OTBOAUTCS 6 MecsilieB. 3aHATHE MPOBOJSAT ONBbITHbIE U AE€UCTBYIOIIME NEPEBOAUYUKH, UX
Ha3bIBAlOT TpeHepaMU-NiepeBOJUYNKaMU. OpraHu3alnMOHHO-NPABOBbBIMUA BONPOCAMU
NOArOTOBKM NepeBOJYUKOB 3aHUMaeTcss CoBMecTHas ciayx6a KoHQepeHI|-epeBo/ioB
(Service__commun__interprétation-conférences), koTopass BXOAUT B CTPYKTypy
['eHepasibHOrO Cekperapuara KEC.
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KanauaaTbl Ha NOCTOSHHYIO JOJKHOCTb MEepeBOJYMKAa OTOWPAIOTCS MO MTOraM
cobeceloBaHUs, TMCbMEHHOTO Y YCTHOTO 3K3aMeHOB. Bce KaHAU/1aThl JOKHBI UMETh
BbIClllee 0Opa3oBaHHe, »KeJlaTeJIbHO IOPUAUYECKoe W CBOOOJHO BJIAJIEThb OJHUM HJIHU
JByMs sisbikaMu EC.

llepBpiFi  Mecay  npopabaThIBAIOTCS  HABBIKU  KOHLIEHTPALMU  MBIC/H,
aHAJIUTUYECKOTO MbIIIJIEHUS U U3JI0’KEHHUSI MbICJIM B €CTECTBEHHOM U 3J1IeETAHTHOU popme
6e3 BegeHHA 3amdcH. Ha 3aHATUS NPUTIAIIalTCS OpaTophl, TOBOPsIHe Ha Pa3/IMYHbIX
s3blKaX, MCIOJIb3YWOIIME pas3Hble CTWUJM H3JI0)KEHHUS  MbICJM, CO CBOHUMHU
3MOLMOHAJbHbIMKU  OCOOEHHOCTSIMU  (TPEKH, HTaJAbAHLbl, HCHAHLbI). TeKCThbI
BBICTYIJIEHHSl BHayajie ObIBAOT KOPOTKHMMU U HECJO0KHBIMH, KOTOpPbIe MOCTENEHHO
HaOUpalT O00bEM M CTAHOBATCA OoJiee CJAOKHBIMU. 37AeCb CTAaBUTCA 3a/aua,
oTPUABTPOBATb HHGOPMAIUIO U BbIJIEJUTh OCHOBHbIE U TOGOYHBIE 3JIEMEHTHI.

Bropori mecay npopabaThIBalOTCSA Te K€ HABBbIKW, HO YK€ C BEJEHHEM 3aITHCH.
TpeHepbl MOKaXKyT, YTO CJeJyeT 3alMCbiBaThb U KaK HMX 0003HA4WTh. BHauase, cioBa
3alMCbIBAlOTCA NMyTeM BbIOpAacblBaHUSA TJACHBIX, Hanpumep, KOHCTHTyHHA /JaeT HaM
KHCTHOA, KHCT, fajee! (Bock/imyare/bHbIH 3HAK); IIpesufeHT, mp34HT, JaJ/lee Kpeclo;
IlIpemMbep-MHHHCTD, IPMP-MHCTP, JaJ/1ee TIM,

Tperud Mecgny OTpabaTbhIBAeTC COBEPIIEHCTBOBAHUE IMOCJ€0BATENbHOTO
nepeBoZila C NACCMBHBIX S3bIKOB Ha aKTHUBHBbIN. [IpM 3TOM $3bIKOM OTTaJIKWBAaHHUS
CUMTaeTCsl MUHOCTPAHHBbIN $13bIK, a S3bIKOM MpPHUX0Ja - POJHOM, T.e. mo npaBusaM EC,
HayMHalIMe NepeBOJYUKU NMepeBOAsAT TOJbKO C MHOCTPAHHOTO fI3blKa Ha pojaHou. Ha
JlTAaHHOM 3Tane, B paMkKax npodecCHoOHaJbHOW MOATOTOBKM IEPEBOJAYMKOB BeJleTCs
oby4yeHUe YHUBepcaJlbHOU nepeBoadeckon ckoponucu (YIIC).

YeTBepThiH Mecay npopabaTblBalOTCS HAaBbIKM I0OCJE0BATEJbHOrO MepeBosa C
pOJHOTO f3bIKa HAa BTOPOM aKTUBHBIM A3bIK. JlaHHas s3bIKOBAasg KOMOWHAIUS
paspeniaeTcs TOJbKO TeM KaHAWUJATaM, y KOTOPbIX YPOBEHb BTOPOTr0 aKTUBHOTO sI3bIKa
cuuTaeTcs 6JIM3KHUM K YPOBHIO POJHOTO SI3bIKA.

IlaTeIH Mecqry TOCBSIAETCS MOCTENEHHOMY MepeXxo/y Ha CUHXPOHHbIN MepeBo/,.
YnpakHeHUsl 3aKJKYAKTCd B NPOCAYIIMBAaHMM HWHPOpMAlLMK, e€e aHajdu3e U
03BYUYMBaHMU IlepeBO/ia OJJHOBPEMEHHO C OpaTOpoM. [Ipu 3ToM peub opaTopa MocTynaeT
nepeBOAYMKY 4Yepe3 HayIIHUKH, a MepeBoJ MOCTyNaeT CAyllaTesisiM yepe3 MUKPODOH
nepeBoJuyuKa. [Ipu 3ToM cieiyeT 06paTUTh OCHOBHOE BHUMaHHE Ha MbICJIM OPaTOpPa, a He
ero CcJI0BaM.

Illlecrorr Mecsl, TOCBsIAaeTCsl TPEeHUPOBKAM B «HEMOM KabuHe», TJle BCe
NPOUCXOAUT B €CTeCTBEHHOM cpejie, TOJbKO pedb I[epeBOAYUKA IMOCTyNaeT
3K3aMeHaTopy, a He y4aCTHHKaM KOHpepeHIUH.

CnenyeT o0cob60 OTMETUTb, YTO OJAHUM M3 HayajJbHbIX 3TaNoB MOATCOTOBKH
epeBOJYUKOB SIBJISIETCS pa3BUTHE OMOPHOM NaMATHU Oy AYLUIUX KAaHAUAATOB. TEeKCThI AJis
Pa3BUTHS OINOPHOW MaMATU [OJKHbI ObITh pesibeHBIMU U KOHTPACTHbIMH. OHU
TOTOBSATCS TPEHEPOM KakK MO aKTyaJibHbIM, eBponeiickuM (IIpunoxkenue N2l), Tak u no
BbIMbIIIIJIEHHBIM ClieHapusM. UHor1a 6epyTcs B IpuMep AaJjiekde appUuKaHCKHUe CTPaHbl
kak, Kenus, Tansanus, (Ilpunoxxkenue Ne2), T.n1.

[lonaraeTtcs, 4TO paccMOTpeHHbIM onbIT EBponeickoro Corws3a B IJaHe
NO/IrOTOBKK KOHQepeHI[-epeBOJUMKOB MOXKeT ObITh MNpUMeHeH B MpoduabHbiXx BY3ax
Halleld pecnyoJIMKA C Y4eTOM MECTHBIX $3bIKOBbIX KOMOWHAUUU (MHOCTPAHHbIM-
PYCCKUI-Y30EKCKHUM).

Kpome Toro, cuuTaetrcd 1eJ1eCO00pa3HbIM, BHECTHU COOTBETCTBYHOLUM
CTPYKTypaM, OTBETCTBEHHbIM 3a MOATOTOBKY PYKOBOJSIIMX KaJpOB, NpeAJoKeHHe 00
M3y4YeHUU HEKOTOPbIX 0COOEHHOCTEN paboThl ¢ KOHPEPEHI-epeBOJUMKAMU BO BpeMs

99



9
mSCIence ’KamusaT Ba uHHOBauusiiap - O61EecTBO U UHHOBALMU — Society and innovations
Rimg s nan s Special Issue - 7 (2021) / ISSN 2181-1415

BCTpeY U MEePeroBOpoOB C MHOCTPAHHBIMHU JieJieTalUsIMU (pedb JOJIKHA ObITh HE OYEHD
JJ/IHHHOH H IPOH3HECEHA B IAKOHHYHOH QOpME, ¢ 1ay30H /I IEPEBOAA OC/IE JJBYX-TPEX
TIPENJIOKEHHH ).

IIpriroxxernre Nel

Jlo HepaBHero BpeMeHU EC HacuuTbhiBan 28 cTpaH. [lepeducanTs ux 6e3 KaKux-
60 kJjaaccupukauui, Heserkass 3ajadva. l[lpejgsaraercd paspeuidTb 3TOT BOMNPOC
pas3zesiuB UX N0 A3BIKOBBIM U PYTMM reorpapuieckruM NpU3HaKaM.

CTpaHbI BeHH/IIOKC:

1. Besnbrusa

2. Hupepsianabl

3. JIrokceMbOypr

CTpaHBl, roBopALjHe Ha POMAHCKHX A3bIKaX:

4. ®paHnus

5. Utanus

6. Ucnanusa

7. llopTyranuda

CTpaHBl, roBopAIHe Ha HEMELYKOM A3BIKeE:

8. 'epmaHu4

9. ABCcTpHA

AHrsioroBopamas CTpassl:

10. BesiukobpuTaHus

11. Upnanaus

CKaH/JHHaBCKHE CTPAHBI:

12. lIBenysa

13. dunnauauda

14. lanus

ITlprb6airHrickre CTpaHbl:

15. JlaTBus

16. J/lutBa

17. 3cTtoHu4

CtpaHbl BocroyHo¥ EBporibr

18. [losbia

19. Benrpus

20. PymbinuA

21. bosrapus

22.Yexus

23. CnoBakus

24. CnoBeHus

bankxarnckre cTpaHbI:

25.'penus

26. XopBaTu4

OcTpoBHBIe rocylapcrBa:

27. Kunp

28. ManbTa
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IIprioxxenve Ne2

K cutyanuu Ha roro-Bocrokxe AQprkn

[To coobuienus CMU TaH3aHUU Ha OTre-BOCTOKE AQPUKHU YCUJIUIOCh BTOPXKEHUE
TPaHCHALMOHAJIbHBIX KOMIIAaHMM Ha TeppUTOPUM pAAa CTpaH peruoHa. Hx
NOAJIEPKUBAIOT BOOPY>KEHHblE [0 3yOOB HaeMHble OaHApopMuUpoBaHUsA. [Ipu 3ToM
6ecrnouaHo YHUYTOKAKTCA Jleca U 00paboTaHHbIe M0JII MECTHBIX KUTeJIEW, HA MeCTe
KOTOPbIX BO3BOJAATCA KpYyNHble NPOMBILIJIIEHHbIE NpeAnpUATUd. B pesysbTaTe 3TOro
NPUYUHAETCS HEMONPAaBUMBbIH y1ep6 3KOJIOTMU U )KUBOTHOMY MUPY PErvoHa.

Bosiee Toro, MecTHoe HaceJieHWE BbIHYXX/JEHHO INOKHUJAeT OOXUTble MecTa B
NOKWCKaX MUPHOU >KU3HU. B HacTosmee BpeMs, Ha rpaHule c cocefHerd KeHuen
006pa3oBa/sioch 0OJIbIIOE CKOIJIEHUE OeXeHLEB, KOTOpble OeryT OT Mpec/jel0BaHUS
6aHpOpMUPOBAHUH, IOAJEP>KUBAOLIUX TPAaHCHALMOHAIbHbIE KOMIIAHUHU.

Bnactu KeHuun 3asiBJSIOT, YTO He MOTYT NPUHATH CTOJIb OOJIBIIOE KOJHUYECTBO
OeXkeHIleB, C yUeTOM He MeHee TPYJHOTO MOJIOXKEHUsI B COOCTBEHHOM cTpaHe. B aToit
CBA3M, MMHHMCTEPCTBO WHOCTPAaHHBbIX Jes KeHun npejsioKus BJIACTAM HeEMeEJJIEHHO
obpaTtuThca B AppukaHckuii CoBeT AJig pelleHus JaHHOTO MHIU/eHTa.

OfHaKo, TpaHCHallMOHAJIbHble KOMIIAHUH, NMOAJEep>KMBaeMble KPUMHWHaJIbHBIMU
CTPYKTypaMH IOro-BOCTOYHOW AQpHKH, He NPUCIYIIMBAKOTCA K TpeboBaHUSAM
AdpukaHckoro CoBeTa U NMPOJAOKAIOT GECYMHCTBOBAThb. TeM BpeMeHeM, CaHUTApHOe
COCTOSIHHME B JIarepsix 6eXeHleB YXyALAeTCs C KaXK/bIM JIHEM.

B nocnenHee BpeMa cuTyalus B pernoHe HakassdeTcs. HeomHokpaTHble ycuans
AdpukaHckoro CoBeTa He NMPHUBEJIU K OXKUJIaeMbIM pe3yJbTaTaM. B 3ToW CBsI3U TJiaBbl
rocy/lapCTB peruoHa KOJIJIEKTUBHO o6paTuinch K ['eHepanbHoMy cekpeTtapto OOH ass
NPUHATHUS CPOYHBIX Mep MO0 CcTabuarMsauuu o6cTaHOBKU. CoryiacHO mocaefHel
uHpopmanuu CMH, B Gamkaiive JHU OyJeT CO3BaHO 3KCTpeHHoe 3acenaHue CoBeTa
BesonacHoctu OOH, KoTopoe pacCMOTPUT TOJIBKO OJWH BONPOC — KOHQJHUKT B IOTO-
BOCTOYHOU AdpHUKe.

[Io MHeHUIO HabJOZaTes e, TOJIbKO HeMe/IJIEHHOE HalpaBJieHHe ToJIyObIX KaCOK
MOXeT MPUBECTU K CTabWIM3aLMU CUTyalluu B peruoHe. Kpome Toro, Biaactu Kenum
3aABJISIOT, YTO HeobxoAMMa nomoulb KpacHoro kpecta u Bpauel 6e3 rpaHull, a Takxe
ryMaHMTapHasi MOMOLb, 4YTOObl OeXeHLaM KaK-TO MNpoJepkaTbCid [0 pelleHus
KOHQJIMKTHOU cuTyauu. OTMevyaeTcs TakxKe, YTO NOTPeOYeTCs] MUPHBIH IJIaH JeUCTBUU
OOH no Bo3BpalleHUI0 6eXXeHIEB Ha POJIHbIe MeCTa U BOCCTAaHOBJIEHUI0O MUPHOM KU3HU
B peTHOHE.
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